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ITA
Nell’essenzialità del design risiede l’originale personalità di Kimono, nella lavorazione 
artigianale del rivestimento il fascino di un prodotto fatto a mano.
Il tubolare metallico disegna la struttura, il cuoio la veste, nascondendo alcune parti, 
mostrandone altre: definisce la seduta e lo schienale, si posa sui braccioli e ricade, 
teso sino a terra, come le lunghe maniche di un kimono. Morbidi cuscini garantiscono 
la necessaria comodità. Il rivestimento può essere personalizzato, come fosse un 
abito: una possibilità che consente di giocare con materiali e colori. È la grande 
versatilità di Kimono che può quindi essere realizzata “su misura” per esigenze e 
ambienti diversi, dal residenziale al contract.  

ENG
Essentiality of design: that’s where lies the original personalità of Kimono, in the 
craftsmanship of the coverage the fascination of a hand-made product.
The tubular metal gives shape to the structure, and the cuoio dresses it, hiding 
some parts, showing others: its defines the seat and backrest, leans on the arms 
and falls back, straight to the floor, as long kimono sleeves. Soft cushions allow for 
the necessary comfort.  
The coverage can be customised, as a dress: a chance to play with material and 
colours. That’s the great versatility of Kimono, a “bespoke” product, for different 
needs and destinations, from residential to contract. 

Informazioni tecniche
Technical information
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Rivestimenti e finiture disponibili
Available coverage and finishes
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Dimensioni
Dimension
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I colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi 
Printed colours are to be considered as purely indicative

L’azienda si riserva il diritto di apportare modifiche ai modelli senza preavviso, le informazioni qui riportate sono basate sugli ultimi dati pubblicati a listino
The company reserves the right to make changes to the models without notice, the information given here are based on the leatest published date 

STRUTTURA: METALLO E CUOIO 
IMBOTTITURA: SCHIUMA DI  POLIURETANO A DENSITÀ DIFFERENZIATA 
PARTI REMOVIBILI: SEDUTA E SPALLIERA

FRAME: METAL AND CUOIO
UPHOLSTERY: POLYURETHANE FOAM, DIFFERENT DENSITIES 
REMOVABLE PARTS: SEAT AND BACK CUSHIONS

IMBOTTITURA
UPHOLSTERY

STRUTTURA
FRAME

STRUTTURA
FRAME

1. RAL
8019

1. CUOIO
19

1. ST. MORITZ
090

Consigliato da Amura
Suggested by Amura

Kimono - AM010

010

90 cm; 35 3 8 inch

Poltrone / armchair

cm 62; inch 24 3 8

cm 44;
inch 17 3 8

cm 80;
inch 31 ½

90 cm; 35 3 8 inch

cm 44; inch 17 3 8
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È RESPONSABILITÀ DELL’ ACQUIRENTE VERIFICARE CHE IL PRODOTTO SIA IDONEO E CONFORME AI REQUISITI RICHIESTI, PER LA DESTINAZIONE D’USO E ALLE NORMATIVE VIGENTI NEL LUOGO DI DESTINAZIONE E UTILIZZO DEL PRODOTTO | IT’S THE 
ACQUIRER’S RESPONSIBILITY TO VERIFY THAT THE PRODUCT IS SUITABLE AND IN COMPLIANCE WITH THE REQUIREMENTS, FOR THE INTENDED USE AND WITH THE REGULATIONS IN FORCE AT THE PLACE OF DESTINATION AND USE OF THE PRODUCT

AMURA FORNISCE UNA TELA IN MICROFIBRA UTILE A PRESERVARE TUTTI I PRODOTTI, IN FASE DI TRASPORTO E/O PER NECESSITÀ DEL CLIENTE 
NEL TEMPO DI UTILIZZO / AMURA PROVIDES A MICROFIBRE CANVAS TO PRESERVE ALL PRODUCTS, DURING TRANSPORT AND FOR CUSTOMER’S 
NEEDS IN THE USAGE TIME
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LINEA LEGACYDAINONUBES TERREAPRESCOTT OLD VELVET STONE WASHDONUSSA

mt 8,18 0,51 m3 kg 26

EXTRA: NABUK
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COLORI RALCANNA DI 
FUCILE

EXTRA: 
LUCIDO

EXTRA: 
SATINATO

LUXURY: ORO 
SATINATO

•PER OGNI TIPOLOGIA DI RIVESTIMENTO E ALCUNE FINITURE, SONO DISPONIBILI ALTRE VARIANTI DI COLORE | FOR EACH TYPE OF COVERAGE AND SOME FINISHES, OTHER COLOR OPTIONS ARE AVAILABLE.

•AL LINK DI SEGUITO È DISPONIBILE UNA SELEZIONE DI FINITURE E RIVESTIMENTI SU RICHIESTA, CON TEMPI E PREZZI DIFFERENTI RISPETTO AI MATERIALI SOPRA INDICATI. | AT THE FOLLOWING LINK IS AVAILABLE 
ON REQUEST, A SELECTION OF FINISHES AND COVERAGES WITH DIFFERENT PRICES AND PRODUCTION TIMES COMPARED TO THE MATERIALS SHOWN ABOVE.  https://amuralab.com/en/special-materials/

•IL PRODOTTO PUÒ ESSERE RIVESTITO CON TESSUTO FORNITO DAL CLIENTE PER L’OTTIMALE RIUSCITA DELL’ ARTICOLO, IL TESSUTO DEVE ESSERE VALIDATO DALL’AZIENDA | THE PRODUCT CAN BE 
COVERED WITH FABRIC SUPPLIED BY THE CUSTOMER FOR THE OPTIMAL SUCCESS OF THE ARTICLE, THE FABRIC MUST BE VALIDATED BY THE COMPANY

PRODOTTO CON RIVESTIMENTO SFODERABILE (SEDUTA 
E SPALLIERA)/ PRODUCT WITH REMOVABLE COVER (SEAT 
AND BACK CUSHION)
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EXTRA: 
PALLADIUM

EXTRA: GUN 
METAL MIRROR

NERO LUCIDO

ORTISEITARANTAS ST. MORITZBRERA 850 LINAMOREEXTRA: ALPACA NOBILIS

NUMA DOMINI CLEVER BAMBAKIFIBRISHUG SIENA TRAMA

BARBAT GEMMA PLUS

CASABLANCA

VELLUS

EXTRA: VEG BIG JODA


